Pentekosto – taga meso – N.L.A.

DIMANĈO DE PENTEKOSTO
(Meso en la tago)
ENIRA ANTIFONO (Kp. Ag. 2, 2.4.11)










(starante)
K. Venis de la ĉielo subita bruego de potenca vento 

super la loko, kie ili estis kunvenintaj, haleluja. 

Ĉiuj estis plenaj de Sankta Spirito 

kaj himnadis al la gloro de Dio, haleluja..
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.
C. La graco de nia Sinjoro Jesuo Kristo, la amo de Dio Patro 

kaj la komuneco de la Sankta Spirito estu kun vi ĉiuj.
K. Kaj kun via spirito.
KONFESO DE PEKOJ.
C. Gefratoj, ni konfesu niajn pekojn, 


por inde celebri sanktajn misterojn.
(mallonga silento)
C.K. Mi konfesas al Dio ĉiopova kaj al vi, gefratoj, 

ke mi ege pekis per penso, parolo, faro kaj neglekto:

Oni brustofrapas dirante:

Mia kulpo, mia kulpo, mia tre granda kulpo.


Tial mi petas la beatan Marian ĉiam virgan, 

ĉiujn anĝelojn, la sanktulojn kaj vin, gefratoj, 

preĝi por mi al nia Sinjoro Dio.
C. Kompatu nin la ĉiopova Dio,

kaj, pardoninte niajn pekojn, Li gvidu nin al la eterna vivo.
K. Amen.
GLORO AL DIO
C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ
C.K. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 
Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 
ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, 
ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 
Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, 
Vi sola Plejaltulo, 
Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 
Amen. 
JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C. Ni preĝu.




(silenta momento)
Ho Dio, kiu sendis sur viajn disĉiplojn la fajron de la Sankta Parakleta Spirito, ardan disvastigon de via ama vivo, permesu, ke la Eklezio reunuiĝu laŭ la unueco de la kredo kaj, restante konstanta en la karitato, ĝi persistu kaj kreskadu en la faroj de justeco. Per Jesuo Kristo, via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun vi en unueco kun la Sankta Spirito, en jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.
LITURGIO DE LA PAROLO


(sidante)
LEGAĴO  
(Ago 2,1-11)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"La Pentekosto"
L. Legado de la Agoj de la Apostoloj
Kiam estis la Pentekosta tago,

la kredantoj troviĝis kune en la sama loko.
Kaj subite el la ĉielo aŭdiĝis sono kvazaŭ blovego de forta vento,
kaj tiu plenigis la tutan domon, kie ili estis.
Tiam ili vidis ion, kiel fajrajn langojn,

kiuj disiĝis kaj venis sur ĉiun el ili.
Ĉiuj pleniĝis de la Sankta Spirito

kaj komencis paroli en aliaj lingvoj,

kiel la Sankta Spirito donis al ili.

En Jerusalemo troviĝis piaj Judoj el ĉiuj nacioj.
Kiam aŭdigis tiu bruo, kunvenis la homamaso kun granda miro,
ĉar ĉiu aparte aŭdis ilin paroli per la lingvoj de la ĉeestantoj.
Kaj pro tio ĉiuj, treege surprizite diris:
«Ĉu ne estas galileanoj tiuj parolantoj?
Kiel do, ĉiu el ni aŭdas ilin en nia denaska lingvo?
Ni estas Partoj, Medoj, Elamanoj, de Mezopotamio,

de Judeo kaj Kapadokio, de Ponto kaj de Azio,

de Frigio kaj Pamfilio, de Egiptujo kaj Libio apud Kireno,

Kretanoj kaj Araboj, eĉ fremduloj el Romo, Judoj kaj prozelitoj.
Kaj tamen ni aŭdas ilin rakonti en niaj lingvoj

la mirindaĵojn de Dio».

- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
PSALMO

(Ps. 103 (104))
L. Je via Spirito, Sinjoro, plenas la tero.
K. Je via Spirito, Sinjoro, plenas la tero.
L. Laŭdu, mia animo, la Sinjoron!

Sinjoro, mia Dio, kiel granda vi estas!

Kiel grandaj estas viaj faroj, Sinjoro!

La tero estas plena de viaj kreitaĵoj.
K. Je via Spirito, Sinjoro, plenas la tero.
L. Kiam vi forprenas vian Spiriton,

ili mortas kaj revenas al sia polvo.

Sed se vi sendas vian Spiriton,

ili vivas, kaj vi renovigas la vizagon de la tero.
K. Je via Spirito, Sinjoro, plenas la tero.
L. Poreterne estu gloro al la Sinjoro:

la Sinjoro estu glorata de siaj kreitaĵoj.

Agrabla estu al li mia kantado:

mia ĝojo estos en la Sinjoro.
K. Je via Spirito, Sinjoro, plenas la tero.
EPISTOLO 

(1Kor 12, 1-11)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"Neniu povas diri: «Jesuo estas Sinjoro», krom per la Sankta Spirito."
L. Unua letero de la sankta apostolo Paŭlo al la Korintanoj
Rilate spiritajn donacojn, fratoj, mi ne volas, ke vi estu nesciantaj.
Vi scias, ke kiam vi estis nacianoj, 
vi estis forkondukataj senbride al la mutaj idoloj. 
Tial mi sciigas vin: 
neniu parolanta en la Spirito de Dio diras: «Jesuo estas anatemita!»; 
kaj neniu povas diri: «Jesuo estas Sinjoro», krom per la Sankta Spirito. 
Kaj ekzistas diverseco de servoj, sed unika estas la Sinjoro; 
ekzistas diverseco de agadoj, 
sed unika estas Dio, kiu ĉion movas. 
Al ĉiu tamen

la manifestado de la Spirito estas donita por komuna utilo. 
Iu ricevas kapablecon de klara esprimo; alia, de saĝa parolado. 
La sama Spirito donas al iu la kredon;

al alia, povon por resanigi malsanulojn. 
Al iu kapablecon por mirakloj, al alia profetadon; 
al iu distingon de la vera Spirito disde la falsaj;

al alia esprimmanieron per nekonataj lingvoj;
al alia, fine, ilian interpretadon. 
Sed ĉio venas de la sama unika Spirito,
iu disdonas siajn donacojn laŭ sia plaĉo.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
KANTO ĈE LA EVANGELIO 
(kp. Luk 12,12)








(starante)
K. Haleluja, haleluja. 

Venu, Sankta Spirito, 

plenigu la korojn de viaj fideluloj 

kaj ardigu en ili la fajron de via amo.

Haleluja
EVANGELIO

  (Joh 14, 15-20)

(mallaŭte)
Purigu mian koron kaj miajn lipojn, ho ĉiopova Dio, por ke mi povu digne anonci vian evangelion.
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
"La Spirito de la vero estos en vi. En tiu tago vi scios ke mi estas kunigita kun mia Patro: vi kun mi, kaj mi kun vi."
C. Legado de la Evangelio laŭ Johano
K. Gloro estu al Vi, Sinjoro.
C. En tiu tempo. La Sinjoro diris al siaj disĉiploj:
«Se vi amas min, vi observos miajn ordonojn.
Mi petos la Patron, kaj Li donos al vi alian gvidanton,

la Spiriton de la vero, kiu estos kun vi por ĉiam. 

La mondo nek vidas, nek konas lin; pro tio ĝi ne povas ricevi lin. 

Sed vi konas lin, ĉar li restas kun vi kaj estos en vi.

Mi ne lasos vin orfoj: mi revenos al vi.

Ankoraŭ iom da tempo, kaj la mondo ne plu vidos min;

sed vi vidos min, ĉar mi vivas, kaj vivos ankaŭ vi. 

Tiam vi scios ke mi estas kunigita kun mia Patro:
vi kun mi, kaj mi kun vi. 
Li gloros min, ĉar li prenos el miaj aĵoj kaj anoncos al vi». 

- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.
(sidante, oni aŭskultas la homilion)
POST LA EVANGELIO

(kp. Jeĥ 36, 23.24.26)
K. «Kiam mi montros mian sanktecon en vi

‒ diras la Sinjoro ‒ mi prenos vin el inter la nacioj

kaj donos al vi koron novan», haleluja.  
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, la Sankta Spirito estas donaco de la resurektinta Sinjoro: 
kun fido 
ni akceptu la Konsolanto kaj malfermu niajn korojn al la ago de lia graco.
L. Ni preĝu kune kaj diru:"Sinjoro, elaŭdu nin."
K. Sinjoro, elaŭdu nin.
L. Por la Eklezio, por ke, gvidata de la Sankta Spirito al la plena kono de la 
vero, ĝi persistu malgraŭ la malfacilaĵojn de la mondo: ni preĝas al vi. 
K. Sinjoro, elaŭdu nin.
L. Por ĉiuj popoloj: por ke, obeemaj al la voĉo de la Spirito, ili kapablu promeni 
zorge laŭ la vojoj de la justeco, de la reciproka respekto kaj de la pardono: 

ni preĝas al vi.
K. Sinjoro, elaŭdu nin.
L. Por ĉiu el ni, por ke, inspiritaj de la Spirito de paco kaj unueco, ni kapablu 
enkonduki en la ĉiutaga vivo, la evangelian stilon: ni preĝas al vi.
K. Sinjoro, elaŭdu nin
(aliaj intencoj)
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO
C. Ho Dio Ĉiopova kaj eterna, kiu limigis la celebradon de la Pasko en la sankta 
tempo de kvindek tagoj, renovigu la miraklon Pentekostan: okazigu, ke la 
disperdiĝintaj popoloj unuiĝu kaj, ke la pluraj lingvoj kuniĝu por 
proklamadi 
la gloron de via nomo. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
EŬKARISTIA LITURGIO 
RITO DE LA PACO
C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, 

ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO

(sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu la korpo de 
Kristo, via Filo. 
K. Amen.
La diakono aŭ la celebranto, verŝas vinon en la kalikon kaj iom da akvo mallaŭte dirante:
C. El la malfermita flanko de Kristo elvenis sango kaj akvo.
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu la sango de 
Kristo, Via Filo. 
K. Amen
La celebranto kliniĝe diras mallaŭte:
C. Kun humilo kaj pento ni petas, Sinjoro, ke Vi akceptu nin, 

kaj nia ofero tiel plenumiĝu antaŭ Vi hodiaŭ, 

ke ĝi plaĉu al Vi, Sinjoro Dio.
KREDO-KONFESO

(starante)
C. Gefratoj, por celebri fruktoporte la Eŭkaristion, sakramenton de la unueco 
de la Eklezio, ni kune konfesu la katolikan kredon:
C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 
Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo, 
ununaskita Filo de Dio, 
kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo, 
Dio vera el Dio vera, 
generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro: 
per kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo 
descendis de la ĉieloj.
(Oni klinas la kapon, ĝis: "fariĝis homo")

Kaj per la Sankta Spirito li enkarniĝis 
el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo. 
Krucumita por ni sub Poncio Pilato, 
Li mortis kaj estis entombigita.
La trian tagon li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj li revenos kun gloro, 
juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. 
Kiu kun la Patro kaj la Filo 
same estas adorata kaj glorata, 
Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.
ORACIO PRI LA DONACOJ
C. Elverŝu, ho Dio, la potencon de via Spirito sur niajn humilajn donacojn, 

por ke li donu al ni kompreni kaj gustumi por ĉiam la misteron, 

kiun ni hodiaŭ celebras en la ekzaltado de via nomo kaj de viaj mirindaĵoj.

Per Kristo nia Sinjoro. 
K. Amen.
PREFACO
C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste, danki vin, ho Dio de senlima potenco, kaj  ekĝoji en ĉi tago solena, kiu laŭ ĝia sankta kaj profeta numero, mistere memorigas la atingitan plenecon de la paska mistero. 

Hodiaŭ la konfuzo, kiun la fiereco portis inter la homojn, malkonfuziĝis en la unueco de la Sankta Spirito. Hodiaŭ la Apostoloj, je la subita tondro, kiu venas de la ĉielo, akceptas la konfesadon de la kredo ununura kaj, per lingvaĵoj malsamaj, al ĉiuj gentoj anoncas la gloron de via evangelio de savo. 

Pro ĉi tiu disdonado de la Spirito, ekzultadas la Eklezio, kun ardaj danko kaj amo, kaj unuigante sian voĉon de Edzino je la ĥoro senfina de l' ĉielo, levas al vi, ho Patro, kun ĉiuj kunĝojantaj kreitaĵoj, sian himnon de laŭdo: 
C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. 
Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. 
Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu) 
(Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)
C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco.
(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)
Ni petas do: 
sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,
(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferaĵojn, aldonante:)
por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango 
de nia Sinjoro Jesuo Kristo.
(La celebranto kunigas la manojn. 
En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoĉe, laŭ la postulo de ilia signifo.)
Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,
(La celebranto prenas la panon, kaj tenante ĝin super la altaro, daŭrigas:)
Li prenis la panon 
kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, 
dirante:
(li iomete kliniĝas)
Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: 
ĉar tio estas mia korpo, 
kiu por vi estos oferdonata.
(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas ĝin sur la patenon, kaj surgenue adoras. Poste li daŭrigas:)
Simile post la vespermanĝo,
(li prenas la kalikon kaj, tenante ĝin iomete super la altaro, aldonas:)
prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, 
Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
(li iomete kliniĝas)
Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: 
ĉar tio estas la kaliko de mia sango, 
de la nova kaj eterna testamento, 
kiu por vi kaj por ĉiuj estos verŝata 
por forigo de la pekoj. 
Faru tion je mia rememoro.
(La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas ĝin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. 
Poste li diras:)
ANAMNEZO
C.  Jen la mistero de la kredo! 
K. Ni anoncas vian morton, Sinjoro, kaj konfesas vian resurekton, ĝis kiam vi 
revenos en gloro.
(Etendante la manojn, la celebranto diras:)
C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro, 
la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, 
dankante, ke Vi konsideris nin indaj 
stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. 
Kaj humile ni petegas 
ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, 
ni unuiĝu per la Sankta Spirito.
Rememoru, Sinjoro, 
Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo 
kaj perfektigu ĝin en la karitato 
kune kun nia Papo ................. 
nia Episkopo ................., kaj la tuta klerikaro.

Memoru ankaŭ niajn gefratojn, 
kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, 
kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; 
kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo.

Kompatu nin ĉiujn, ni petas, 
ke kun la beata Dipatrino virga Maria, 
kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, 
kiuj surtere plaĉis al Vi, 
ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin.
(La celebranto kunigas la manojn)
Per Via Filo Jesuo Kristo.
(Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaŭ levante, diras:)
Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, 
al Vi, Dio Patro ĉiopova, 
en unueco kun la Sankta Spirito, 
estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.
RITO DE KOMUNIO
JE LA DISPECIGO DE LA PANO

(Kp Joh.7,37-39)
K. En la lasta tago de la festo, Jesuo proklamadis:

«De la sino de tiu, kiu kredas en mi 

elfluos riveroj de akvo viva». 

Ĉi tion li diris parolante pri la Spirito, 

kiun estus ricevintaj la kredantoj en li, haleluja, haleluja .
C. Obeante la vorton de la Savinto kaj formitaj de lia Dia instruo, 

ni kuraĝas  diri:
C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, 
sanktigata estu Via nomo. 
Venu Via regno. 
Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. 
Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ 
kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, 
kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. 
Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.
(Kun etenditaj manoj, la celebranto daŭrigas:)
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; 
donu favore pacon en niaj tagoj, 
por ke, helpitaj de Via kompato, 
ni estu ĉiam liberaj de la peko 
kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, 
atendante la beatan esperon 
kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo. 
K. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj: 
"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", 
ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio; 
kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin. 
Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.
C. (mallaŭte)
La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo, 
ne fariĝu por mi juĝo kaj kondamno, 
sed pro Via kompato, ĝi utilu al mi 
kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.
(La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante ĝin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoĉe:)
C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. 
Jen la Ŝafido de Dio, 
jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.
(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)
C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, 
sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.
(mallaŭte:)
C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.
C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.
(Tiam la celebranto prenas la patenon aŭ hostiujon, iras al komuniiĝontoj kaj montras al ĉiu el ili hostion iom levitan, dirante:)
C. La korpo de Kristo.
(La komuniiĝanto respondas:)  Amen.
KANTO DUM LA KOMUNIO 

(Joh 6, 32-33)
K. Himnon kantadu, ho ŝafidoj senmakulaj, 

renaskiĝintaj per la lavo ĉe la fonto, 

satigitaj de la korpo de Kristo, haleluja, haleluja.
ORACIO
 POST LA KOMUNIO
(starante)
C. Ni preĝu:
(silenta momento)

Ho Patro, la partopreno ĉe via manĝotablo 

transdonu al ni la fervoron Spiritan, 

kiu videble vigligis viajn apostolojn kaj igis ilin atestantoj de la Evangelio.

Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Klinigu por la beno.


Dio, fonto de ĉia lumo, kiu hodiaŭ lumigis la menson de la disĉiploj 

pere de la disdonado de la konsola Spirito, plenigu vin per siaj donacoj. 
K. Amen.
C. La fajro de la Sankta Spirito, kiu mirinde aperis ĉe la disĉiploj, 

purigu vin de ĉia malbono kaj vin ĉiujn lumigu per sia grandega brilo.
K. Amen.

C. La Sankta Spirito, kiu unuigis popolojn malsamajn en la konfeso de ununura 
kredo, permesu, ke vi persistadu en la kredo, kaj ke vi estu ĝojaj en la 
espero, tiel, ke vi sukcesu atingi la beatan ĉielan vizion.
K. Amen.

C. Kaj la beno de Dio ĉiopova, la Patro   kaj la Filo   kaj la Sankta   Spirito, 
descendu sur vin kaj kun vi ĉiam restu.

C. Ni foriru en paco.
K. En la nomo de Kristo.
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